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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Barandillas plegables de acero cromado. Barrières pliantes bilatérales en acier chromé. Abklappbares seitengitter, in verchromtem stahl.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Tipo de batería: plomo - ácido

Capacidad: 2 Ah

Voltaje de entrada 29 - 45V DC

Voltaje de salida: 24V DC, 2A

Color: gris.

Indicación LED (para estado de carga/descarga)

Con la función de encendido/apagado, puede man-
tener o detener la descarga

Autonomía: 8H

Type de batterie Plomb-acide

Capacité 2Ah

Tension d’entrée 29 ~ 45V DC

Tension de sortie 24V DC, 2A

Couleur noir ou gris

Indication LED (pour l’état de charge / décharge)
Avec la fonction on / off, est capable de garder ou 

d’arrêter la décharge

AUTONOMIE 8 HEURES

Batterietyp: Blei-Säure

Kapazität: 2Ah

Eingangsspannung: 29 ~ 45V DC

Ausgangsspannung: 24V DC, 2A

Farbe: Schwarz oder Grau

LED-Anzeige (für Lade-/ Entladezustand)

Mit der Ein / Aus-Funktion kann die Entladung au-
frechterhalten oder gestoppt werden

AUTONOMIE 8 STUDEN
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Brazos tapizados en polipiel, cromados, regulables 
en altura

Accoudoirs recouverts de similicuir chromé, régla-
bles en hauteur

Armstützen aus kunstleder zur in verchromtem stahl, 
Höhenverstellbar.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Reposabrazos abatibles en acero cromado, tapiza-
dos.

Accoudoirs pliants en acier chromé, rembourrés. Klappbare Armlehnen aus verchromtem stahl, 
gepolstert.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Brazos regulables en altura y longitud, tapizados. Appuis bras en acier  chromé,  réglables en hauteur Klappbare Armlehnen aus verchromtem stahl, 
gepolstert.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Brazos regulables en altura y longitud, tapizados. Appuis bras en acier  chromé,  réglables en hauteur 
.

Klappbare Armlehnen aus verchromtem stahl, 
gepolstert.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Brazos de extracción de sangre tapizados en poli-
piel, cromados regulables en altura y giratorios.

Bras avec accoudoir rabattables, adaptable à toutes 
les tables electriques et

hydrauliques.

Armstützen aus kunstleder zur Blutabnahme, in 
verchromtem stahl, höhenverstellbar und drehbar.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Brazos de extracción de sangre en poliuretano, color 
negro, cromados, regulables en altura y giratorios.

Bras régable en hauteur et longueur, adaptable à 
toutes les tables electriques et hydrauliques.

Armstützen aus Polyurethan zur Blutabnahme, in 
verchromtem stahl, höhenverstellbar und drehbar.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Caja de control de seguridad. Al quitar la pieza me-
tálica de la caja de seguridad la camilla no funciona 

aunque esté conectada a la red.

Boîte de sécurité
Si la partie métallique de la boîte de sécurité est 
supprimée, la table ne fonctionne pas, même si

elle est connectée au réseau.

Sicherheitsbox
wenn man das metallic Teil von der Sicherheitsbox 
nimmt, funktioniert die Liege nicht, obwohl sie am 

Strom angeschlossen ist.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Estribos ginecológicos cromados, regulables en 
altura y giratorios. Opcional para cualquier camilla 

de ginecología.

Étriers gynécologiques chromés, réglables en 
hauteur et rotatifs. Facultatif pour toute table de 

gynécologie

Steigbügel Beinhalter in verchromtem stahl, höhen-
verstelbar und drehbar.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Pedal de control, 2 pedales uno para subir, otro para 
bajar la camilla.

Commande au pied, 2 pédales une pour monter, une 
autre pour descendre la table.

FuBschalter für unsere elektrisch höhenverstelbar 
Liegen und Stühle.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Mando de mano con dispositivo de seguridad. Al 
quitar la llave del mando, la camilla no funciona 

aunque esté conectada a la red.

Commande manuelle avec dispositif de sécurité. 
Lors du retrait de la clé de la télécommande, le 

brancard ne fonctionne pas alors qu’il est connecté 
au réseau.

Handsteuerung mit Sicherheitsvorrichtung.
Wenn man das metallic Teil von der Sicherheitsbox 
nimmt, funktioniert die Liege nicht, obwohl sie am 

Strom angeschlossen ist.



279

CASSALUD COOP. V



CASSALUD COOP. V

280

FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Perneras en poliuretano color negro, cromadas, 
regulables en altura y giratorias.

Repose jambes en acier crhomé et polyuréthane,
réglables en hauteur et pivotantes.

Gynäkologische Beinhalter, in verchromtem stahl, in 
Polyurethan, höhenverstelbar und drehbar.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Perneras en poliuretano tapizadas en polipiel, cro-
madas, regulables en altura y giratorias.

Repose-jambes en acier chromé et polyuréthane 
recouvert de similicuir, réglable en hauteur et pivo-

tantes.

Gynäkologische Beinhalter, in verchromtem stahl, in 
Kunstleder, höhenverstelbar und drehbar.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Perneras ginecológicas en acero cromado, con ró-
tula, regulables y orientables. Revestida de polipiel 
ignífuga, antibacteriana, antimicótica, impermeable 
y resistente a los rayos UV e interperie. Cumple las 

normativas europeas.

Repose-jambes en acier chromé, réglables en hau-
teur et articulés

Revêtement résistant au feu, aux rayons UV, anti-
bactérien, antifongique, imperméable. Respecte la 

réglementation européenne

Gynäkologische Beinhalter, in verchromtem stahl, 
höhenverstelbar und gelenkige Beinstütze, kunstle-
der feuerfest, antibakteriell, antimykotisch, wasserdi-

cht, entspricht den europäischen Vorschriften.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Perneras ginecológicas de poliuretano, en acero 
cromado, con rótula, regulables en altura y orienta-

bles.

Repose jambes en acier crhomé et polyuréthane, 
réglables en hauteur et articulés

Gynäkologische Beinhalter, in verchromtem stahl, 
in Polyurethan, höhenverstelbar und gelekige 

beinstütze.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Perneras ginecológicas en acero cromado, con 
rótula, regulables en altura y orientables. Poliure-
tano revestido de polipiel ignífuga, antibacteriana, 
antimicótica, impermeable y resistente a los rayos 
UV e interperie. Cumple las normativas europeas.

Repose-jambes en acier chromé et polyuréthane, ré-
glables en hauteur et articulés Revêtement résistant 
au feu, aux rayons UV, antibactérien, antifongique, 

imperméable. Respecte la réglementation européen-
ne.

Gynäkologische Beinhalter, in verchromtem stahl in 
Polyurethan, höhenverstelbar und gelenkige Beins-
tütze, kunstleder feuerfest, antibakteriell, antimyko-

tisch, wasserdicht, entspricht den europäischen 
Vorschriften.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Varilla de acero calibrado de 14 mm cromada, 
base tablero contrachapado de madera cubierta de 
espuma de 5 cm forrada en polipiel ignífuga, anti-
bacteriana, antimicótica, impermeable y resistente 
a los rayos UV e interperie. Cumple las normativas 

europeas. 
Base de naylon inyectado con 5 radios y tacos 

regulables. 
Regulable en altura: de 64 a 94 cm 

Regulable en anchura: de 63 a 100 cm

Repose-jambes en acier chromé, pivotantes
Fibres de bois recouvert de mousse de 3 cm, den-

sité 25kg.
Revêtement résistant au feu, aux rayons UV, anti-
bactérien, antifongique, imperméable. Respecte la 

réglementation européenne.
Piétement en nylon 5 branches.

Équipé de 5 patins réglables pour inégalités du sol.
Réglables en hauteur (64 à 94cm) et en longeur (63 

à 100cm)

Beinstützen aus verchromtem stahl, drehbar.
Holzfaser bedeckt mit 3 cm schaum, 25 Kg Dichte.
Feuerbeständige, UV-beständige, antibakterielle, 

antimykotische, wasserdichte Beschichtung. Respe-
ktiert europäische Vorschriften. 5-speichen-Nylon-
basis. Ausgestattet mit 5 einstellbaren Kufen für 

unebenen Boden. 
Höhenverstellbar (64 bis 94 cm ) und längenverstell-

bar (63 bis 100 cm).
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Portasueros de acero cromado, regulable en altura 
y giratorio.

Tige porte sérum en acier chromé, réglable en hau-
teur et pivotant.

Infusion Unterstützung in verchromtem Stahl, höhen-
verstellbar und drehbar.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Periférico soporte de acero en epoxi y barras de 
aluminio.

Support périphérique en acier en barres époxy et 
aluminium.

Höhenverstellung von, zu allen vier Seiten steuerba-
res elektrisches liegesystem
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Estructura de acero calibrado para la sujeción de 
bombonas.

Structure en acier calibré pour le maintien des 
bonbonnes.

Kalibrierte Stahlkonstruktion zur Aufnahme von 
Zylindern.
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

Porte-rouleaux pour tables fixes, electriques et 
hydrauliques

FINITION : Peinture poudre époxy cuite au four á 
250º

Longeur- 60cm

Portarrollos para camillas fijas, eléctricas e hidráu-
licas

ACABADO: Pintura en polvo epoxi horneado a 250º
Longitud- 60cm

Rollenhalter für feste, elektrische und hydraulische 
Tische

FINISH: Epoxy-Pulverlack bei 250º gebacken
Länge - 60 cm
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FICHA TÉCNICA / FICHE TECHNIQUE / DATEN TECHNISCHE 

R1

Ruedas con freno de 10 cm de diámetro
Ruedas con freno de 12,5 cm de diámetro
 Ruedas con freno de 15 cm de diámetro

R3

Ruedas retráctiles para mesas eléctricas e hidráuli-
cas de 5 cm de diámetro

(No recomendado para traslado de personas)

R4

Ruedas retráctiles R-4 por pedal de 7,5 cm de 
diámetro. Apto para desplazamientos breves u oca-

sionales de personas

R1

Roures avec frein 10 cm de diámetre
Roures avec frein 12,5 cm de diámetre
 Roures avec frein 15 cm de diámetre

R3

Roulettes escamotables pour tables électriques et 
hydrauliques 5 cm de diámetre

(Non recommandées pour le transfert de personnes)

R4

Roulettes escamotables R-4 par pédale de 7,5 cm 
de diamètre. Appropriées pour les déplacements 

courts ou occasionnels de personnes

R1

Räder mit 10 cm Durchmesser und Bremsen
Räder mit 12,5 cm Durchmesser und Bremsen
 Räder mit 15 cm Durchmesser und Bremsen

R3

Einziehbare Räder für elektrische und hydraulische 
Tische mit einem Durchmesser von 5 cm

(Nicht empfohlen für den Personentransfer)

R4

Einziehbare R-4-Räder mit Pedal mit 3 Zoll Dur-
chmesser. Geeignet für kurze oder gelegentliche 

Bewegungen von Personen.
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